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S ML
PLEASE PRAY FOR OUR SICK

Alexander Adajian Hoyle Green Nanci Perkhaus
Saro Anbarchian Michael Green Sofia Petrosyan
Andre, Servant of God Nargez Hamayak Antony Puckett
Naringul Caliscan Fred Harburg Virgie Jandegian
Carolyn Conger Robert Lapointe Saskowski
Veronica Dadourian Cassandra Mitchell Surpik Simon
Sam Davidson Varvara Movsesyan Vigen Ter-Avakian
Seda Dilanjian Joy Nazarian Milan Thakkar
Rick Gergerian Shirley Omartian Terre Tuzzolino
Vartges Goorji Dn. Hagop Papazian Kary Valenziano
Carla Ziegler

If you know of anyone that needs our special prayers, please call the church
office (847) 864-6263 or Der Hovhan (847) 644-7389 so that their names can be
included on this list or if a name should be removed.
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THE SUNDAY OF THE ADVENT

The Sunday of the Advent, the Last Sunday of Lent, reminds us of the end of the
present order of the world, the Second Coming of Christ, the resurrection of the
dead, the Last Judgment and the creation of a new heaven and earth. According to
St. Mark, the Gospel for Matins articulates Jesus' prophecy about future end
times. Jesus gave His followers a prophetic picture of end times, including certain
events leading up to it. He also talked about future events connected with His
return to earth to judge all people. Jesus predicted both near and distant events
without putting them in chronological order. Jesus warns His followers about the
future to provide them a guide for how to live a life glorifying God in the present
age in order to prepare for the future fulfillment of His Kingdom. Many
predictions Jesus made in this passage have not yet been fulfilled, but they were
made to help the faithful remain spiritually alert and prepared at all times as the
Church eagerly awaits His Second Coming.

The Midday Gospel reading from Matthew further demonstrates Jesus'
disdain for religious leaders’ adherence to the hypocritical attitudes of His day,
whom He exposed through a pronouncement of judgment.

P LA

COMMEMORATION OF THE RAISING OF LAZARUS

On the 41st day of Great Lent, the Armenian
Apostolic Church commemorates Lazarus
being raised from the dead. This miracle comes
to us in the Gospel of John (11:11-46). Lazarus
was from a family with whom Jesus had a close
connection and whom he loved very much.
Lazarus was the brother of Mary and Martha,
who often received Jesus as a guest in their
home. Lazarus died after succumbing to an
illness, and upon hearing that His friend had
died, Christ went to visit the family and said to
Martha, “I am the Resurrection and the Life.
Whoever believes in me will live, even though
he dies...” Christ asked Martha if she believed
Him, to which she replied, “Yes, Lord. I do
believe that you are the Messiah, who was to come into the world.” Christ,
standing before the grave, then commanded Lazarus to come forth, and he rose
and appeared before them fully restored to life. By performing this miracle,
Christ proved that He was in fact “the Life and the Resurrection.”

The miracle of the raising of Lazarus also contains the passage, “Jesus wept.”
The Jews, seeing Jesus expressing grief, said, “See how much he loved
him!” The raising of Lazarus is an example of the coming resurrection of all
those who have fallen asleep in Christ, and Christ’s weeping is a demonstration
of His great love for mankind.



SCRIPTURE READINGS
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hudwawy, t ny pL  Lphunnuh  Juppuybtinnipbwb
hudwawyli. 9npnjhtimbtic. Qunniwdniptiudt wipnny  hniphiip Yp
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WYtimwpwbt pum Uwwmptnuh 22:34-23:39
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atip Qunpdhpp. npn’t npnhit by: 43Cuhb hptibd. «Fwihph»: 8huniu puwt
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ennnip Onkiphtt witih dwiip pwtttipp” hpwinibipp, Junptygniphiab no
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Isaiah 66:1-24

Thus says the Lord: “Heaven is my throne and the earth is
my footstool; what is the house which you would built for me, and what is
the rest of my place? All these things my hands has made, and so all these
things are mine, says the Lord. But this is the man to whom I will look, he
that is humble and contrite in spirit, and trembles at my word.

“He who slaughters an ox is like him who kills a man; he who
sacrifices a lamb, like him who breaks a dog's neck; he who presents a
cereal offering, like him who offers swine's blood; he who makes a
memorial offering of frankincense, like him who blesses an idol. These
have chosen their own ways, and their soul delights in their abominations;
I also will choose affliction for them, and bring their fears upon them;
because, when I called, no one answered, when I spoke they did not listen;
but they did what was evil in my eyes; and chose that in which I did not
delight.”

Hear the word of the Lord, you who tremble at his word: “Your
brethren who hate you and cast you out for my name's sake have said, "Let



the Lord be glorified, that we may see your joy'; but it is they who shall be
put to shame.

“Hark, an uproar from the city! A voice from the temple! The
voice of the Lord, rendering recompense to his enemies!

“Before she was in labor she gave birth; before her pain came upon
her she was delivered of a son. Who has heard such a thing? Who has
seen such things? Shall a land be born in one day? Shall a nation be
brought forth in one moment? For as soon as Zion was in labor she
brought forth her sons. Shall I bring to the birth and not cause to bring
forth? says the Lord; Shall I, who cause to bring forth, shut the womb?
says the God.

Rejoice with Jerusalem, and be glad for her, all you who love her;
rejoice with her in joy, all you who mourn over her; that you may suck and
be satisfied with her consoling breasts; that you may drink deeply with
delight from the abundance of her glory.”

For thus says the Lord: Behold, I will extend prosperity to her like
a river, and the wealth of the nations like an overflowing stream; and you
shall suck, you shall be carried upon her hip, and dandled upon her knees.
As one whom his mother comforts, so I will comfort you; you shall be
comforted in Jerusalem. You shall see, and your heart shall rejoice; your
bones shall flourish like the grass; and it shall be known that the hand of
the Lord is with his servants, and his indignation is against his enemies.

“For behold, the Lord will come in fire, and his chariots like the
stormwind, to render his anger in fury, and his rebuke with flames of fire.
For by fire will the Lord execute judgment, and by his sword, upon all
flesh; and those slain by the Lord shall be many.

“Those who sanctify and purify themselves to go into the gardens,
following one in the midst, eating swine's flesh and the abomination and
mice, shall come to an end together, says the Lord.

“For I know their works and their thoughts, and I am coming to
gather all nations and tongues; and they shall come and shall see my glory,
and I will set a sign among them. And from them I will send survivors to
the nations, to Tarshish, Put, and Lud, who draw the bow, to Tubal and
Javan, to the coastlands afar off, that have not heard my fame or seen my
glory; and they shall declare my glory among the nations. And they shall
bring all your brethren from all the nations as an offering to the Lord, upon
horses, and in chariots, and in litters, and upon mules, and upon
dromedaries, to my holy mountain Jerusalem, says the Lord, just as the
Israelites bring their cereal offering in a clean vessel to the house of the
Lord. And some of them also I will take for priests and for Levites, says
the Lord.



“For as the new heavens and the new earth which I will make shall
remain before me, says the Lord; so shall your descendants and your name
remain. From new moon to new moon, and from sabbath to sabbath, all
flesh shall come to worship before me, says the Lord.

And they shall go forth and look on the dead bodies of the men that
have rebelled against me; for their worm shall not die, their fire shall not
be quenched, and they shall be an abhorrence to all flesh.”

Colossians 2:8-3:7

See to it that no one makes a prey of you by philosophy and empty
deceit, according to human tradition, according to the elemental spirits of
the universe, and not according to Christ. For in him the whole fullness of
deity dwells bodily, and you have come to fullness of life in him, who is
the head of all rule and authority. In him also you were circumcised with a
circumcision made without hands, by putting off the body of flesh in the
circumcision of Christ; and you were buried with him in baptism, in which
you were also raised with him through faith in the working of God, who
raised him from the dead. And you, who were dead in trespasses and the
uncircumecision of your flesh, God made alive together with him, having
forgiven us all our trespasses, having canceled the bond which stood
against us with its legal demands; this he set aside, nailing it to the cross.
He disarmed the principalities and powers and made a public example of
them, triumphing over them in him.

Therefore let no one pass judgment on you in questions of food and
drink or with regard to a festival or a new moon or a sabbath. These are
only a shadow of what is to come; but the substance belongs to Christ. Let
no one disqualify you insisting on self-abasement and worship of angels,
taking his stand on visions, puffed up without reason by his sensuous
mind, and not holding fast to the Head, from whom the whole body,
nourished and knit together through its joints and ligaments, grows with a
growth that is from God.

If with Christ you died to the elemental spirits of the universe, why
do you live as if you still belonged to the world? Why do you submit to
regulations, “Do not handle, Do not taste, Do not touch” (referring to
things which all perish as they are used), according to human precepts and
doctrines? These have indeed an appearance of wisdom in promoting
rigor of devotion and self-abasement and severity to the body, but they are
of no value in checking the indulgence of the flesh.

If then you have been raised with Christ, seek the things that are
above, where Christ is, seated at the right hand of God. Set your minds on
things that are above, not on things that are on earth. For you have died,



and your life is hid with Christ in God. When Christ who is our life
appears, then you also will appear with him in glory.

Put to death therefore what is earthly in you: fornication, impurity,
passion, evil desire, and covetousness, which is idolatry. On account of
these the wrath of God is coming. In these you once walked, when you
lived in them. But now put them all away: anger, wrath, malice, slander,
and foul talk from your mouth. Do not lie to one another, seeing that you
have put off the old nature with its practices and have put on the new
nature, which is being renewed in knowledge after the image of its creator.
Here there cannot be Greek and Jew, circumcised and uncircumcised,
barbarian, Scythian, slave, free man, but Christ is all, and in all.

Put on them, as God's chosen ones, holy and beloved, compassion,
kindness, lowliness, meekness, and patience, forbearing one another and,
if one has a complaint against another, forgiving each other; as the Lord
has forgiven you, so you also must forgive. And above all these put on
love, which binds everything together in perfect harmony. And let the
peace of Christ rule in your hearts, to which indeed you have called in the
one body. And be thankful. Let the word of Christ dwell in you richly,
teach and admonish one another in all wisdom, and sing psalms and
hymns and spiritual songs with thankfulness in your hearts to God. And
whatever you do, in word or deed, do everything in the name of the Lord
Jesus, giving thanks to God the Father through him.

Matthew 22:34-23:39

But when the Pharisees heard that he had silenced the Sadducees,
they came together. And one of them, a lawyer, asked him a question, to
test him. “Teacher, which is the great commandment in the law?” And he
said to him, “You shall love the Lord your God with all your heart, and
with all your soul, and with all your mind. This is the great and first
commandment. And a second is like it, You shall love your neighbor as
yourself. On these two commandments depend all the law and the
prophets.”

Now while the Pharisees were gathered together, Jesus asked them
a question, saying, “What do you think of the Christ? Whose son is he?”
They said to him, “The son of David.” He said to them, “How is it then
that David, inspired by the Spirit, calls him Lord, saying, *The Lord said to
my Lord, Sit at my right hand, till I put your enemies under your feet'? If
David thus calls him Lord, How is he his son?” And no one was able to
answer him a word, nor from that day did any one dare to ask him any
more questions.

Then said Jesus to the crowds and to his disciples, “The scribes and
the Pharisees sit on Moses' seat; so practice and observe whatever they tell



you, but not what they do; for they preach, but do not practice. They bind
heavy burdens, hard to bear, and lay them on men's shoulders; but they
themselves will not move them with their finger. They do all their deeds
to be seen by men; for they make their phylacteries broad and their fringes
long, and they love the place of honor at feasts and the best seats in the
synagogues, and salutations in the market places, and being called rabbi by
men. But you are not to be called rabbi, for you have one teacher, and
you are all brethren. And call no man your father on earth, for you have
one Father, who is in heaven. Neither be called masters, for you have one
master, the Christ. He who is greatest among you shall be your servant;
whoever exalts himself will be humbled, and whoever humbles himself
will be exalted.

“But woe to you, scribes and Pharisees, Hypocrites! because you
shut the kingdom of heaven against men; for you neither enter yourselves,
nor allow those who would enter to go in. Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! for you traverse sea and land to make a single
proselyte, and when he becomes a proselyte, you make him twice as much
a child of hell as yourselves.

“Woe to you, blind guides, who say, 'If any one swears by the
temple, it is nothing; but if any one swears by the gold of the temple, he is
bound by his oath." You blind fools! For which is greater, the gold or the
temple that has made the gold sacred? And you say, "If any one swears by
the altar, it is nothing; but if any one swears by the gift that is on the altar,
he is bound by his oath." You blind men! For which is greater, the gift or
the altar that makes the gift sacred? So he who swears by the altar, swears
by it and by everything on it; and he who swears by the temple, swears by
it and by him who dwells in it; and he who swears by heaven, swears by
the throne of God and by him who sits upon it.

“Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! for you tithe mint
and dill and cumin, and have neglected the weightier matters of the law,
justice and mercy and faith; these you ought to have done, without
neglecting the others. You blind guides, straining out a gnat and
swallowing a camel!

“Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! for you cleanse the
outside of the cup and of the plate, but inside they are full of extortion and
rapacity. You blind Pharisees! first cleanse the inside of the cup and of the
plate, that the outside also may be clean.

“Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! for you are like
whitewashed tombs, which outwardly appear beautiful, but within they are
full of dead men's bones and all uncleanness. So you also outwardly
appear righteous to men, but within you are full of hypocrisy and iniquity.



“Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! for you build the
tombs of the prophets and adorn the monuments of the righteous, saying,
“If we had lived in the days of our fathers, we would not have taken part
with them in shedding the blood of the prophets." Thus you witness
against yourselves, that you are sons of those who murdered the prophets.
Fill up, then, the measure of your fathers. You serpents, you brood of
vipers, how are you to escape being sentenced to hell? Therefore I send
you prophets and wise men and scribes, some of whom you will kill and
crucify, and some you will scourge in your synagogues and persecute from
town to town, that upon you may come all the righteous blood shed on
earth, from the blood of innocent Abel to the blood of Zecharitah the son
of Barachiah, whom you murdered between the sanctuary and the altar.
Truly, I say to you, all this will come upon this generation.

“O Jerusalem, Jerusalem, killing the prophets and stoning those
who are sent to you! How often would I have gathered your children
together as a hen gathers her brood under her wings, and you would not!
Behold, your house is forsaken and desolate. For I tell you, you will not
see me again, until you say, Blessed is he who comes in the name of the
Lord.”

SCRIPTURE READINGS FOR THIS WEEK

Monday Daniel 7:2-27, Corinthians 12:1-7

Tuesday Corinthians 12:8-27

Wednesday Exodus 4:24-5:3, Zechariah 9:9-16

Thursday Ezekiel 37:1-14, Timothy 3:14-16

Friday Wisdom of Solomon 1:2-11; Proverbs 11:30-12:4;
Isaiah 52:7-10; Zechariah 2:10-13 Malachi 3:1-2;
Corinthians 6:16-17:1; Luke 1:26-38

Saturday Wisdom 10:9-20; Thessalonians 4:13-18; John 11:1-24;
Proverbs 14:27-35; John 11:55-12:11

FEASTS AND FASTS
March 29 — April4  Sixth Week of Great Lent. Fast
April 4 Commemoration of the Raising of Lazarus
S ML
NAME DAY CELEBRATIONS

Whenever you know a friend or loved one whose Name Day/Feast Day is soon to
be celebrated, honor the person by presenting them with a lit candle saying,
"Anoonovut abrees" or "Anoonovut dzeranas" ("May you grow old with your
name"). Or you can simply say, “Happy Name Day!”

NAME DAY celebrated this week: Lazar, Ghazar (March 28)
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A PRAYER IN THE TIME OF PANDEMIC

Blessed are you, Lord, Jesus Christ, Son of the living God, Physician of
our souls and bodies. You came down from your heavenly realm to heal
every sickness and infirmity. Before your endless mercy our sins melt
away, demons flee, transgressions are erased, infirmities are cur

ed, wounds are healed, corruption is cleansed, sadness recedes, sighs
retreat, darkness flees, the fog of the unknown departs, darkness lifts, the
night passes, panic is banished, evil is destroyed, and despair is exiled.

We beseech You in these times of trial and tribulation, when the entire
world is shaken by the devastating pandemic, to pour out upon us your
healing grace so that from the depths of our souls we may be healed,
strengthened and purified. You, Son of God and Son of humanity, died on
the cross for our salvation. Through your suffering, you showed us how
trial and affliction might bring us closer to You. You are our rock and
refuge, our comfort and hope, our joy and salvation. You healed people
with sickness and affliction through Your loving care and compassion.

Now we ask you, Lord, to dispel the pain and heal the sickness of your
children all around the world and to grant to all perfect health and
protection under the sign of your all-conquering Holy Cross. Give us your
peace and strengthen our faith in you, Lord, so that we can overcome our
fears and doubts, when anxiety becomes the order of the day. Bless all
those who have put themselves in harm’s way in service to us. Hold in
your loving embrace those who have perished and grant peace to their
loved ones. In the midst of the uncertainty we echo in faith the words of
King David, “God is our refuge and strength, an ever-present help in
trouble. Therefore, we will not fear, though the earth gives way and the
mountains fall into the heart of the sea, though its waters roar and foam
and the mountains quake with their surging”

Trusting in Your infinite love and compassion we exalt and praise Your
Holy Name with the Father and the Holy Spirit, now and always and unto
the ages of ages. Amen.







